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			Casa de Bronz

			Broadway și Thirty-Third Street, New York, 1891

			Bărbații care încercau să trișeze la cărți aveau un loc rezervat în iad. 

			Clayton Madden stătea într-o cameră lăturalnică din cazinoul lui, încruntându-se la bărbatul care îngenunchea pe covor. Pe față i se prelingeau lacrimi și muci, iar rugămințile lui de îndurare răsunau din pereții de ipsos. Cuvintele nu însemnau nimic pentru Clay. Șobolanii prinși la ananghie implorau mereu pentru viața lor. Vedea asta iar și iar.

			Clay avea reputația unui monstru rece, insensibil. Și era perfect adevărat. Se înrăise cu mult timp în urmă în fața cruzimii acestei lumi, crescând sărac într-un oraș care venera banii și prestigiul în detrimentul bunătății și al credinței. O lume condusă de corupție, mită și violență. Învățase și... prosperase. Urcase pe treptele lumii criminale clandestine până când dobândise suficientă putere pentru a o folosi în favoarea sa. Întunericul se cuibări în sufletul lui cu mult înainte de a deschide cel mai luxos cazinou din oraș.

			Iubea Casa de Bronz. Era mândria și bucuria lui, culminarea zbaterilor și a renunțărilor lui. În fiecare noapte, cei mai bogați și mai privilegiați bărbați din oraș veneau aici. Erau nerăbdători să parieze sume mari de bani, pe care Clay era fericit să le bage în buzunar. Unii bărbați însă se credeau mai deștepți decât Clay. Credeau că pot fura bani de la el fără să fie prinși.

			Clay îi ura cel mai mult pe acei bărbați.

			Erau pedepsiți repede și aspru. Îi lăsa în viață, desigur – la limită. Morții nu puteau răspândi povești pentru a-i avertiza pe potențialii trișori care populau cazinourile lui Madden. Fără să mai menționăm faptul că uciderea indivizilor ar fi ridicat întrebări la care Clay prefera să nu răspundă.

			– V-vă rog, domnule Madden! Bărbatul tremura, iar vocea i se stinse. Vă rog, nu îmi faceți rău! Nu mă voi mai întoarce niciodată, vă jur!

			Același cântec, alt șobolan. Chiar îl credea pe Clay atât de prost încât să-l lase să scape nevătămat?

			Clay clătină din cap.

			– Ai dreptate. Nu te vei întoarce, nu după ce voi termina cu tine.

			Sudoarea acoperea fruntea bărbatului, ochii lui devenind imposibil de mari.

			– Nu, vă rog! Am familie...

			– Ce ai vrea să fac?

			Clay se întoarse spre sursa întrebării. Asistentul și prietenul lui de-o viață, Jack Chelul, aștepta în umbre. Jack era fost pugilist și un țintaș excelent. Era loial, inteligent și bun cu oamenii atunci când Clay șovăia. Clay își punea viața în mâinile lui.

			– Cât de mult?

			În mintea lui Clay, totul se măsura în termeni de dolari și cenți.

			– O sută douăzeci înainte să-l oprim.

			Nu era o sumă exorbitantă, dar gestul conta.

			– Atunci, ca de obicei.

			– S-a făcut! Vrei să discut cu el mai întâi? 

			Colțul gurii lui Jack se ridică, de parcă ar fi anticipat răspunsul lui Clay.

			– Da, fă-o! 

			Nici un trișor nu ieșea din Casa de Bronz fără o „discuție“ cu Clay.

			– Atunci, înainte să-ți pătezi costumul de sânge, ar trebui să-ți spun, de asemenea, că ea s-a întors.

			Spatele lui Clay se îndreptă. Acum îi spunea Jack? Doamne! 

			– De cât timp?

			– A intrat când l-am adus pe gunoiul ăsta aici, în spate.

			La naiba! De ce se întorsese? Își trecu mâna peste bărbie.

			– Ocupă-te tu de el, spuse el și arătă spre bărbatul care suspina pe podeaua lui. Și nu-mi distruge covoarele!

			Jack făcu semn spre cei doi membri ai personalului care dădeau târcoale prin apropiere.

			– Duceți-l în depozitul de carne, îi instrui el pe bărbați. Mă ocup de el într-o clipă.

			Clay părăsi încăperea și se grăbi spre balcon, concentrându-se asupra ei, uitând deja ultimele câteva minute. Tot ce conta era să ajungă în locul lui ascuns. Trebuia să o vadă cu ochii lui.

			Nu ar fi trebuit să se afle aici. Familia ei era una foarte bogată și onorabilă. Bani vechi și minți înguste. Genul de oameni pe care Clay îi exploata pentru propriul câștig. Tatăl ei era legendar, un egocentrist plin de el care călca peste oricine îndrăznea să-i stea în cale – inclusiv peste familiile mai puțin norocoase care încercau să-și câștige pâinea în centrul comercial al orașului.

			Ce ar zice tatăl său despre vizitele târzii din noapte ale fetei lui mijlocii la Casa de Bronz? Clay aproape că-și dori să-i poată spune, numai pentru a-i vedea reacția.

			Greu de zis de ce Clay îi permitea să intre. La urma urmelor, Casa de Bronz avea reguli stricte în privința accesului. Aici se adunau bărbați dintr-o anumită clasă socială, bărbați cu buzunare adânci și minte puțină. Accesul femeilor era interzis, la ordinele lui exprese. Nu permitea nici prostituate aici, așa cum o făceau multe cazinouri.

			Și totuși, ea încălca regulile lui. Și nu de puține ori. Ba, mai mult, pleca învingătoare. De fiecare dată.

			El admira asta la ea. Astfel, îi tolera prezența.

			Era iresponsabil din partea lui – iar Clay era în multe feluri numai iresponsabil nu. Se mândrea cu judecata lui solidă, care îi salvase viața adesea într-un oraș plin de pericol și de răzbunare. Acele instincte ascuțite îl ajutaseră să se ridice deasupra amărâților din New York, locurile fiind pline de apetitul lacom pentru viciu. Instinctul lui prezent îi striga să o dea afară.

			Urcă treptele care duceau spre balcon câte două deodată, pantofii lui lovind lemnul vechi. Ea devenea o problemă, iar el trebuia să o rezolve. Prezența ei era perturbatoare. Nu într-un mod zgomotos, distructiv, dar aproape fiecare bărbat din apropierea ei o sorbea din priviri sau îi căuta atenția. Era dezgustător. Mai rău, dacă bărbații făceau ochi dulci sau flirtau, atunci nu pariau. Încă un motiv pentru care femeile nu aveau ce căuta între acești pereți.

			Ajunse în balcon și se opri să arunce o privire spre partea de jos a cazinoului. „A, minunat!“ Regatul lui. Locul era plin de bărbați în costume închise la culoare, cu părul uns strălucind în lumina lămpii cu gaz în timp ce-și cheltuiau banii pe jocuri frivole pe care nu aveau speranța de a le câștiga. Priveliștea nu înceta niciodată să-l mulțumească.

			Mai puțin în seara aceasta. Deoarece ea era aici.

			O zări imediat. Lumina sclipea în părul ei blond și pe pielea ei catifelată. Buzele ei roșii, pline, lăsau să se vadă niște dinți albi atunci când zâmbea sau râdea, ceea ce se întâmpla des. Era o floare solitară încântătoare într-un câmp de mizerie. De ce dracului venea aici, la cazinoul lui? Care era jocul ei?

			O ușă din apropiere se deschise, și sunetul delicat al pașilor se apropie. Clay nu se deranjă să se întoarcă. Numai o singură persoană îndrăznea să vină aici.

			– Este iar singură în noaptea asta, spuse Jack. Vrei să o dau afară?

			– Nu, răspunse el repede. 

			Prea repede. Jack chicoti.

			– Înțeleg.

			Clay îi aruncă o privire amenințătoare peste umăr.

			– Nu ar trebui să te ocupi de cealaltă problemă a noastră?

			– Băieții se vor ocupa de asta, nu îți face griji. M-am gândit că poate ai nevoie cu ea.

			– Nu am nevoie de ajutor. Am nevoie să înceteze să-mi mai distragă clienții. Îi fac ochi dulci în loc să piardă bani.

			Jack se îndreptă spre balustradă și privi în jos.

			– Nu-i pot condamna. Este drăguță.

			Drăguță? Nu. Drăguță era un cuvânt prea banal pentru a o descrie. Prea superficial. Păsările erau drăguțe. O bijuterie strălucitoare de aur, cerul la amurg. O chintă roială. Aceste lucruri erau drăguțe.

			Ea era radiantă. O desfătare pentru ochi. Cu o privire care scânteia a viclenie. Un zâmbet viclean cu secrete ascunse. Era o rază de soare pe un cer furtunos. Căldura și lumina în mijlocul celui mai rău element. Și anume, el.

			– Eu îi pot condamna, bombăni Clay. Este ca și cum nu ar mai fi văzut vreo femeie. Nu are nimic special.

			Jack rămase tăcut, cuvântul mincinos atârnând între ei în umbre. Din fericire pentru el, Jack nu se deranjă să îl spună cu voce tare. În schimb, prietenul lui întrebă:

			– Intenționezi să stai aici și să planezi asupra ei toată noaptea ca o stafie? Sau să o aduc la tine în birou?

			– De ce m-aș întâlni cu ea?

			– Să afli de ce revine.

			– Presupun că o face deoarece continuă să câștige. Am discutat cu personalul? Vreau ca ea să piardă, nu să câștige.

			– Ce s-a întâmplat cu „casa nu are nevoie să trișeze deoarece în cele din urmă casa câștigă mereu“?

			– În ceea ce o privește, casa eșuează.

			Jack se opri.

			– Voi vorbi cu ei.

			– Bine.

			– Presupun că asta înseamnă că vei continua să o tolerezi.

			– Nu m-am decis. 

			Nu era adevărat, și știau amândoi asta. Îl intriga..., iar el nu era un bărbat ușor de intrigat.

			„Te comporți ca un prost. Spune-i să nu se mai întoarcă!“

			Nu încă. Avea nevoie să-i analizeze acțiunile. Era a treia noapte în zece zile când vizita Casa de Bronz, iar câștigurile casei în acele trei seri scăzuseră semnificativ. Cât mai putea dura până când prezența ei avea să-i ruineze afacerea?

			Jack avea dreptate. Era timpul să afle ce punea la cale.

			– Bine, adu-o în biroul meu!

			– În sfârșit, spuse Jack. Acum, poate vei înceta să-i faci pe toți de aici nefericiți.

			– Sunt proprietarul, izbucni el. Oricine este nemulțumit de mine își poate găsi de muncă în altă parte – iar asta e valabil și pentru adjunctul meu.

			Fără să se deranjeze să-și ascundă râsul, Jack plecă. Sunetul îl călcă pe nervi pe Clay, dar, în loc să izbucnească, nu făcu decât să o privească pe femeia de jos. Observă că-i plăcea ruleta și că de cele mai multe ori paria pe roșu. Ciudată culoare, roșu. Îi amintea de inimi și flori, carne și sânge. El prefera negrul, precum noroiul și cărbunele. Putregaiul și ruina. Precum pata din sufletul lui.

			Oare avea ea vreo idee despre trecutul lui cu tatăl ei?

			Se îndoia. Dacă ar fi făcut-o, ar fi stat foarte departe de cei ca Clayton Madden.

			Mulțimea se dădu curând în lături pentru a face loc constituției masive a lui Jack. Ea își ridică privirea de la jetoanele ei, chipul scânteindu-i de enervare, înainte să o mascheze cu politețe. Jack rosti câteva cuvinte și, într-o clipă, ea își înălță privirea spre balcon, fixându-l cu privirea pe Clay. El rămase fără suflu, impactul ochilor ei verzi-maronii venind ca o lovitură. O reacție ridicolă, se dojeni el. Ea nu-l putea vedea, nu din poziția lui în umbră.

			Totuși, făcu un pas în spate, apoi se răsuci pe călcâie.

			El îndepărtă gândul. Nu avea să fie intimidat de ea. Nimeni, niciodată, bărbat sau femeie, nu avusese avantaj în fața lui Clay. O debutantă frumoasă, aristocrată cu siguranță nu avea să fie prima care să reușească asta.

			Era timpul să o pună la locul ei pe Florence Greene.

			În sfârșit, Florence câștigase atenția domnului Madden.

			Îl urmă pe Jack, administratorul cazinoului, pe coridoarele întunecoase, nerăbdarea zvâcnindu-i în vene. Nu venise la Casa de Bronz pentru a câștiga bani, deși făcuse asta cu pricepere.

			Nu, venise aici să învețe.

			Nu jocurile, desigur. Pe acelea le știa. Nu voia nici să observe cum funcționa un cazinou. Mai degrabă voia să observe cum funcționa cel mai bun cazinou din oraș. Să învețe de la un singur bărbat, proprietarul enigmatic al cazinoului, Clayton Madden.

			Oricine jucase cărți sau aruncase cu zarul în acest oraș îi cunoștea numele. Madden deținea săli de biliard, loterii, jocuri de zaruri... Era suveranul a tot ce însemna joc de noroc din oraș. Se spunea că tot ce atingea se transforma în aur, un imperiu pe care nici poliția, nici cei din Societatea Tammany nu îl puteau distruge.

			Casa de Bronz însă îl transformase pe Madden într-o legendă.

			Cunoscut drept cel mai exclusivist și mai corect dintre toate cazinourile, Casa de Bronz era locul unde elitele beau șampanie, mâncau caviar și pariau. Toate jocurile erau cinstite, iar crupierii erau prea bine recompensați pentru a trișa. Madden își trata bine personalul și clienții – cu excepția situației când încercau să-l fure. Cei care îndrăzneau să acționeze împotriva intereselor lui Madden erau pedepsiți repede, irevocabil. O făcea în feluri așa de îngrozitoare, încât abia se vorbea despre asta. Florence auzise povești despre oase frânte, case arse. Se zvonea că un dușman fusese prins în lanțuri și ciment și apoi aruncat în East River.

			Ca femeie, știuse că prezența ei aici avea să atragă atenția. Plănuise asta. Se consolase cu ideea. O parte din ea se așteptase să fie aruncată afară de îndată ce ajunsese. Și totuși, i se permisese să stea. Și nu numai o dată.

			Iar el o privise.

			Cumva, îl simțise sus, în balconul întunecat, privind-o în ciuda faptului că nu știa cum arăta el cu adevărat. Aparent, nu mulți o făceau, căci el nu părăsea clubul decât dacă era absolut necesar. În timp ce cazinoul funcționa, el rămânea în umbră, iar Jack se ocupa de probleme.

			Acum, Madden dorea să o întâlnească. Deși asta era ce avea ea nevoie, Florence trebuia să recunoască faptul că era îngrozită.

			Tatălui lor îi plăcea să le spună surorilor Greene: „Păreți neînfricate! Bărbații sunt îngroziți de femeile pe care nu le pot intimida“. Așa că se îndreptă și își trase umerii în spate. Avea să-i facă față cu dârzenie sau deloc.

			O ușă mare de lemn dintr-o bucată se afla la capătul culoarului. Reliefat pe o plăcuță cu litere îngroșate scria NU INTRA. Ea își suprimă un fior. „Neînfricată.“

			Jack se opri și se întoarse. Pielea cafenie, catifelată de pe frunte i se încreți ușor în momentul în care o analiză.

			– Vă speriați ușor, domnișoară Greene?

			– Cu siguranță nu! 

			Cel puțin, încerca să pară că nu.

			Un zâmbet discret apăru pe chipul lui Jack.

			– Da, într-adevăr. Ați putea fi exact ce avem nevoie pe aici. Înainte ca ea să-l poată întreba ce voise să spună, deschise ușa și întinse mâna într-un gest de curtoazie. După dumneata.

			Intrând în joc, Florence ridică regal din bărbie.

			– Mulțumesc, domnule!

			Camera era bogat luminată, în cămin dogorind un foc energic. Covoare orientale acopereau podelele, iar lambriuri negre decorau pereții. La un capăt se afla un birou mare și la celălalt ‒ două fotolii mici. Era un spațiu plăcut, unul folosit adesea.

			Și era gol.

			Îl privi peste umăr pe Jack.

			– El este...?

			– Va ajunge imediat, domnișoară. Așteptați aici. Jack o salută scurt și plecă, lăsând-o singură în biroul lui Clayton Madden.

			Biroul lui.

			Deci acesta era locul de unde își administra consorțiul jocurilor de noroc. S-ar fi gândit că era mai... decadent. La urma urmelor, era unul dintre cei mai bogați și mai puternici bărbați din oraș. Și totuși, era un loc simplu, nu unul creat să scoată în evidență averea lui impresionantă. Ce contradicție fascinantă!

			Hârtiile erau aranjate cu grijă pe birou. Tânjea să cotrobăie prin ele, să descopere chestiunile care îi solicitau atenția. Termenul-limită pentru creditul acordat clienților? Facturi de la furnizorii de șampanie și caviar? Rapoarte despre crupieri și operațiunile clubului?

			În mintea ei se învârteau posibilitățile. Inima ei era plină de o invidie amețitoare. „Într-o zi. Într-o zi, voi avea un birou exact ca acesta“.

			Ușa din spatele ei se deschise, iar ea se întoarse în acea direcție. Un bărbat corpolent se afla în prag, umerii lui lați ocupând aproape întreaga lățime a intrării. Era îmbrăcat tot în negru, cu nici o altă urmă de culoare pe el. Nu avea nici un nasture la guler sau vreun buton de argint. Chipul îi era încadrat de un păr negru, cu o tunsoare puțin mai lungă decât moda actuală, și cu două cicatrici care îi marcau pielea: una la sprânceană și cealaltă de-a lungul obrazului.

			El nu era de o frumusețe convențională, precum filfizonii societății care dormeau ziua și petreceau noaptea. Nu, acest bărbat era atrăgător, dar într-o manieră dură, răvășită, neiertătoare. Emana încredere, ca și cum niciodată nu eșuase, niciodată nu permisese cuiva să-i spună ce să facă. Un războinic cicatrizat de anii de luptă, cineva care construise un regat cu mâinile goale.

			Ea își dorea ca asta să nu o atragă, să nu simtă un gol ciudat în stomac... dar o făcea. Nu în fiecare zi întâlnea un bărbat atât de periculos și de viclean, de interesant și de complex.

			Ea îi întâlni privirea, era evident că el nu aștepta răbdător ca ea să-și încheie analiza. „Nu reacționa. Nu-i arăta nimic.“ La urma urmelor, ea își perfecționase de-a lungul anilor o privire goală, datorită faptului că ascunsese de părinți aventurile ei. Funcționase mereu.

			Buzele lui Madden se încrețiră, ca și cum i-ar fi descoperit imediat șiretlicul. Imposibil. Își exersase acea privire goală la fiecare bal, la fiecare seară dansantă și reuniune socială încă de la vârsta de 18 ani. Nimeni nu suspectase nimic.

			– Domnișoară Greene! 

			Înaintă și închise ușa în urma lui. Ea simți emoția alunecându-i pe șira spinării, ca un fior rece prevestitor. Era singură cu el, un bărbat căruia, așa cum se spunea, violența nu îi era străină.

			„Nu ar fi atât de prost să o rănească pe fiica lui Duncan Greene.“ Sau da?

			Florence nu obișnuia să se teamă. Își trăia viața cu îndrăzneală, dincolo de granițele considerate normale de societate pentru comportamentul corespunzător al unei femei. Petrecerile cu ceai și cercurile de cusut nu erau pentru ea. Era mai entuziasmată de planurile ei de viitor. De zaruri și rulete. De cărți și de loterii. Frica era problema altei femei.

			Ea își ridică bărbia.

			– Presupun că sunteți domnul Madden.

			– Luați loc! 

			Aflat acum în spatele biroului, arătă spre unul dintre fotolii.

			– Nu până nu răspundeți întrebării mele.

			El se opri și o privi suficient încât să o facă să se simtă inconfortabil. Ochii lui erau negri și impenetrabil, fără a trăda în vreun fel la ce se gândea.

			– Ați pus o întrebare, domnișoară Greene?

			– Sunteți domnul Madden?

			– Sunt, ceea ce înseamnă că acesta este cazinoul meu. Iar dumneata îmi încalci proprietatea. 

			Se lăsă pe scaunul lui mare din piele fără să aștepte ca ea să se așeze.

			– Nimeni nu mi-a cerut să plec.

			– Sunteți conștientă că femeilor le este interzis să ne treacă pragul. Totuși, ați încălcat această regulă. De mai multe ori. Îmi puteți spune de ce?

			– Am presupus că v-ați schimbat politica. O minciună. La prima vizită, intrase prin bucătărie, strecurându-se în cazinou. La vizitele următoare, oferise un zâmbet și strecurase o bancnotă mare în mâna bărbatului de la ușă. Personalul o recunoștea acum, deși știa că bunăvoința lui Madden era motivul pentru care era primită.

			– Să lăsăm pretextele. Curiozitatea mea este singurul motiv pentru care ați primit accesul în Casa de Bronz. Vă solicit să-mi satisfaceți acum curiozitatea.

			Deși îi vorbise politicos, făcuse ca replica lui să sune ca o amenințare.

			– Sau?

			– Cei mai mulți oameni sunt suficient de deștepți încât să nu-mi refuze solicitările.

			– Nu îmi veți face rău. 

			O spusese cu mai multă încredere decât simțea. În sinea ei, îndoiala i se răsucea în stomac. El păru contrariat.

			– Nu?

			– Nu mă las intimidată cu ușurință, domnule Madden.

			O scânteie apăru pe chipul lui ‒ o urmă de apreciere, poate. Oare îl satisfăcuse răspunsul ei?

			– Încep să observ asta. La urma urmelor, cineva aproape că v-a drogat sora aici, și totuși v-ați întors.

			Florence flutură din mână indiferentă. Mamie nu fusese prostită. Încercarea neîndemânatică a bărbatului de a turna un lichid necunoscut în șampania ei fusese la fel de evidentă precum căldura din infern. În plus, Florence se simțise observată de fiecare dată când vizitase Casa de Bronz, o prezență protectoare care nu ar îndrăzni să permită să i se întâmple nimic teribil între acești pereți.

			Oare Madden avusese grijă de ea? Oare el o urmărise?

			Nu era sigură dacă ideea o excita sau o înspăimânta.

			– Sunt în mare siguranță în cazinoul dumitale.

			El nu se obosi să-i confirme sau să nege. În schimb, spuse:

			– Dovediți o pricepere remarcabilă la masă. Cum a învățat o debutantă aristocrată astfel de lucruri?

			Ea ridică din umeri.

			– Practică.

			El își lăsă capul pe spate și râse. Sunetul era aspru și veridic, veselia transformându-i chipul în ceva mai... luminos. Mai tânăr. Ea nu realizase. Nu putea avea mai mult de 30, 31 de ani. Simți furnicături, ca și cum ar fi primit un as și-un popă în timp ce juca 21.

			Dumnezeule! Oare era atrasă de el?

			Recunoștea sentimentul. De-a lungul anilor, existaseră mai mulți tineri în viața ei. Lui Florence îi plăceau săruturile și mângâierile și toate lucrurile adiacente. Nu se gândise niciodată să se păstreze pentru căsătorie, nu când o întreagă lume o aștepta. Era o femeie modernă, responsabilă de destinul ei – iar viitorul ei nu includea să se afle la mâna soțului ei. Voia un partener, nu un temnicer.

			O atracție pentru Clayton Madden ar fi complicat lucrurile.

			Madden se adună, clătinând din cap, ca pentru a-și limpezi gândurile.

			– Observ că nu sunteți o începătoare. Ați ieșit învingătoare de fiecare dată când ați venit. Și totuși, prezența dumitale aici este perturbatoare. Clienții mei nu sunt obișnuiți să vadă o femeie în mijlocul lor. Sunteți... perturbatoare.

			Dacă nu s-ar fi încruntat, ar fi părut un compliment.

			– Nu este vina mea. Primiți mai multe femei, și nici nu mă vor mai observa.

			– Imposibil. Nici un bărbat nu v-ar rata, nici măcar în mulțime.

			Gâtul i se uscă. Acesta fusese, fără îndoială, un compliment. Totuși, nu crezu că el cocheta cu ea, ci doar că era sincer. Clayton Madden nu părea genul care să flirteze. 

			– Politica dumitale este învechită. Ar trebui să permiteți femeilor să joace.

			– Nici o șansă! Dacă bărbații se uită la femei, atunci nu mai pierd banii la mine.

			Ea își reținu un zâmbet. Atitudinea lui servea perfect planurilor ei. N-avea decât să ignore jumătate din populația New Yorkului, femeile care erau plictisite și care căutau distracții. Florence avea să facă în curând bani în cazinoul ei rezervat femeilor. Și totuși, nu rezistă să nu adauge:

			– Deci femeile trebuie să sufere din cauza prostiei bărbaților. Din nou.

			El tresări, chipul său trădând deopotrivă confuzie și admirație.

			– Văd că sunteți o femeie care spune ce gândește. Este o calitate pe care o apreciez. Așa că hai să răspundem la asta o dată pentru totdeauna. De ce continuați să vizitați Casa de Bronz? Ce urmăriți?

			„Este acum sau niciodată, Florence!“

			– Sunt aici pentru lecții. Vreau să mă învățați cum să conduc un cazinou.
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			Clay se opri, de parcă urechile îl trădaseră.

			– Poftim?

			Ea se apropie, fusta ei de mătase foșnind la fiecare pas, o șoaptă de feminitate care îi aluneca pe piele. Florence Greene era și mai încântătoare de aproape. Arăta ca un înger blond, dar cu ochi provocatori și gură vicleană. Membre lungi, elegante, se combinau cu o alură mândră, inspirată de clasă și avere. El își dorea cu disperare să o displacă... dar se întâmpla opusul. Era provocatoare și inteligentă – o combinație periculoasă.

			Mai ales când Clay își plănuia răzbunarea împotriva tatălui ei.

			Duncan Greene își pecetluise soarta în urmă cu douăzeci de ani când răsese o stradă întreagă cu case în est pentru a construi o fabrică. Una dintre acele case îi aparținuse familiei Madden. Nu obținuse recompensa corectă, la valoarea de piață a proprietății – Greene era un lacom nenorocit –, și deci nu reușiseră să găsească o locuință echitabilă. Familia lui sfârșise în mizerie, fratele mai mic al lui Clay murise de holeră, iar tatăl lui plecase.

			O familie distrusă. Vieți schimbate în rău. Clay avea să-i întoarcă favoarea în curând și să treacă apoi într-o nouă etapă a vieții lui. Nu însă când Florence continua să distragă clienții Casei de Bronz. Trebuia să găsească o modalitate de a scăpa de ea.

			Ea se așeză pe fotoliul din fața biroului său și îi întâlni privirea.

			– Plănuiesc să îmi deschid propriul cazinou. Mi-ar plăcea să învăț de la dumneata cum să o fac.

			Un sunet aspru îi scăpă, ceva ca un gâfâit slab. Doamne, era a doua oară când îl făcea să râdă. Înainte de seara asta, nu-și putea aminti ultima dată când o făcuse. Era cu adevărat remarcabilă.

			– Domnișoară Greene, femeile cu... statutul dumitale nu intră singure în afaceri. Ele se mărită. Fac copii. Își petrec vara în Newport și altele asemenea. Cred că ar trebui să vă întoarceți acasă și...

			– Vă rog să nu folosiți acel ton condescendent cu mine. Credeți-mă, sunt conștientă de statutul meu și de ceea ce ar trebui să facă fetele de vârsta mea. Nu sunt însă deloc interesată de căsătorie, de copii sau de Newport. Îmi doresc să deschid un cazinou pentru doamne.

			Acum, se convinse că era dusă.

			– Jocurile de noroc sunt ilegale.

			Ea îl privi plictisită. 

			– Totul este legal pentru prețul potrivit.

			Atât de adevărat. Încercă o altă abordare.

			– Doamnele nu pariază. Femeile din clasa de jos ar putea să joace ocazional cărți sau la loterie, dar doamnele, nu.

			– Greșiți. Doamnele ar face-o, fără îndoială.

			Încăpățânarea ei începea să-l calce pe nervi.

			– Nu, nu o fac, izbucni el.

			– Serios? Câte doamne cunoașteți?

			Adevărul era că nu prea multe. De fapt, nici una.

			– Chiar dacă aveți dreptate, aceasta nu este o școală. Nu am nici timpul, nici priceperea de a învăța pe cineva.

			– De ce nu?

			– Deoarece timpul meu este prețios, și nu conduc o asociație caritabilă.

			– Atunci, vă voi plăti. Orice tarif ați stabili pe oră.

			Frustrat, bătea cu degetele în brațul scaunului. Era atât de nerăbdătoare să intre în cușca leului? Nu era un loc pentru ea. Jocurile de noroc făceau bărbații disperați, proști. Chiar seara tre­cută un bărbat care pierduse totul încercase să stranguleze un crupier. Era periculos aici, iar angajații lui trebuiau să fie atenți la treburile lor, nu să o supravegheze pe această femeie.

			– Ar fi o risipă de bani. Nu veți trece niciodată de poliție și de politicieni pentru a putea măcar deschide porțile.

			– Tocmai de aceea am nevoie de îndrumarea dumitale. Genul de cazinou pe care doresc să îl deschid este întocmai precum Casa de Bronz.

			Lui îi veni să-și dea ochii peste cap din cauza naivității ei. El avusese nevoie de cincisprezece ani pentru a obține ceva atât de măreț precum Casa de Bronz. Jumătate din viață își câștigase banii necinstit pe alei și în baruri pentru a ajunge aici. Cicatricile lui erau amintirea zilnică a chinurilor sale. Iar ea credea că avea să pocnească din degete și să obțină tot ce-și dorea?

			Era incredibilă femeia asta!

			Trebuia să o dea afară. Să îi refuze cererea și să-i interzică să se întoarcă.

			Și totuși...

			Ideea de a o ajuta pe fiica lui Duncan Greene să coboare în lumea interlopă a orașului îl atrăgea. Tatăl ei avea să deteste asta. Familia ar fi umilită, credibilitatea lor socială ‒ ruinată. Poate asta avea să cauzeze afacerilor lui Greene, avea să-l facă să piardă bani. Faptul că el putea să ajute la orchestrarea căderii lui Greene făcea propunerea și mai atractivă.

			Nu avea să satisfacă nevoia lui Clay de răzbunare, dar era un început bun.

			– Nu va fi nevoie decât de două, trei ore din timpul dumitale, o dată sau de două ori pe săptămână, spuse ea, cu nerăbdare în voce. Nu văd care ar fi inconvenientul pentru dumneata.

			El nu-i răspunse imediat. Negocierea era asemănătoare pariurilor. Era nevoie de răbdare. Altfel, nu puteai obține niciodată ceea ce voiai.

			Ceea ce voia el acum era să vadă cât de departe putea merge ea. Să descopere cât de mult își dorea cazinoul acela. Ce era în stare să negocieze pentru el? Și decise că o plăcea suficient pentru a o ține prin preajmă. Dacă ea plănuia să se ruineze, atunci el avea să fie mai mult decât fericit să o ajute în demersul ei.

			– Spuneți-vă prețul, domnule Madden!

			El aruncă o sumă obscen de ridicată.

			– O sută de dolari pe oră.

			– S-a făcut! Când putem începe? În seara aceasta?

			– Nici măcar nu ați încercat să negociați. Poate că îmi pierd vremea încercând să vă învăț ceva.

			Buzele ei formară un zâmbet viclean, ochii ei scânteind de dincolo de birou. Efectul era ca o săgeată în pieptul lui, ce-i fura respirația. La dracu’, era încântătoare! Se holbase la ea atât de des de la distanță, încât nu se pregătise să asiste de aproape la fericirea ei. Era distrus. Mort. Incapabil să vorbească în timp ce mintea lui se străduia să reacționeze.

			– Nu veți regreta, domnule Madden! Jur!

			Nu avea să regrete, dar paria totul că ea urma să o facă. Regretele altora nu erau problema lui. Unii voiau să-și parieze averea pe o carte? N-aveau decât! Unii își ofereau casa drept credit numai pentru a o pierde? Treaba lor! În cele din urmă, el era un bărbat egoist, care își urmărea propriile interese. Astfel, consecințele acțiunilor lui Florence Greene erau problema ei.

			Totuși, mai era ceva ce trebuia menționat.

			– Trebuie să știți câteva lucruri înainte să finalizăm orice înțelegere.

			Ea se aplecă în față, toată plină de nerăbdare și devotament, agățându-se de fiecare cuvânt al lui. O fantezie bruscă îi trecu prin minte, una în care o pregătea nu numai la jocul de cărți și la contabilitate. Jocuri întunecate, pasionale, cu pedepse și recompense. În care o apleca peste birou când ea se purta necuviincios și îi oferea plăcere în fiecare...

			„La dracu’!“ Își coborî privirea și trase aer în plămâni.

			– Voi pune cărțile pe masă. Sunt atras de dumneata.

			Ea ridică din sprâncene, înnegrindu-se.

			– C-ce?

			– Vă găsesc atrăgătoare, domnișoară Greene. Sigur că o femeie atât de frumoasă ca dumneavoastră înțelege ce înseamnă asta.

			– Înțeleg ce înseamnă, dar de ce îmi spuneți?

			Simplu. Deoarece nu avea nimic de ascuns.

			Deoarece ura mincinoșii și trădătorii.

			Deoarece ea era un pericol pentru liniștea lui.

			Dumnezeu știa că era mai bine pentru amândoi dacă ea avea să se răzgândească și să se pregătească în altă parte.

			– Sinceritate deplină, spuse el. Înțelegeți că motivele mele nu sunt niciodată pure. Sunt la fel de egoist precum se spune și, dacă va exista ocazia de a vă duce în patul meu, nu voi ezita să profit de ea.

			– Eu... nu pot să cred că îmi spuneți asta. Plănuiți să mă forțați să...?

			– În nici un caz, spuse el cu convingere. Nu v-aș face niciodată rău și nu v-aș obliga să faceți ceva împotriva voinței dumneavoastră. Totuși, am adesea obiective care nu se aliniază standardelor de bună-cuviință ale societății. Dacă vă așteptați să fiu un domn, veți fi profund dezamăgită.

			Ea îl analiză, ochii ei căprui fiind contemplativi. 

			– Mă descurc foarte bine cu un pistol. Dacă îmi veți face rău, voi veni și vă voi trage un glonț în piept.

			– Corect, dar nu vă voi răni. Așa cum nu o va face nimeni din acest oraș cât timp vă aflați sub protecția mea.

			– Mai este și altceva?

			– De fapt, da. Plănuiesc să vă ruinez tatăl.

			– Să-mi ruinați tatăl? Pe Duncan Greene? Gura ei se blocă, apoi continuă: Probabil glumiți.

			El își împreună mâinile deasupra capului și o privi absorbind reacția.

			– Vorbesc foarte serios. Nu vă voi plictisi cu detalii, dar trebuie să știți că sunt de acord cu acest plan, deoarece tatăl dumitale îl va urî profund. Orice îi cauzează lui neplăceri pe mine mă bucură.

			– Nu-l plăceți.

			Un eufemism! Duncan luase totul familiei lui Clay. Curând, Clay avea să îi ia lui Duncan ceva important.

			– Nu, nu-l plac.

			– Nu mă pot decide dacă încercați să mă speriați sau dacă îmi spuneți adevărul.

			– Dacă adevărul vă sperie, atunci nu trebuie să deschideți un cazinou. Lumea este plină de decizii dificile și de alegeri incomode. Nu puteți fi slabă! Ce veți face când o prietenă cu o datorie consi­derabilă va veni plângând pentru că nu poate plăti? O veți mângâia pe cap și îi veți spune să nu se îngrijoreze, că aveți încredere că în cele din urmă vă va înapoia banii?

			– Nu sunt complet la adăpost, domnule Madden. Știu că nu va fi ușor să conduc o afacere.

			– Jocurile de noroc sunt mai mult decât o afacere, domnișoară Greene. Sunt un mod de viață. O obsesie arzătoare pentru unii. Dacă doriți ceva sigur, atunci obțineți un post la un magazin.

			Ea își frecă fruntea. 

			– Permiteți-mi să înțeleg. Faptul că ați acceptat să mă ajutați nu are nimic de-a face cu banii pe care vi-i plătesc, ci mai degrabă cu răzbunarea împotriva tatălui meu.

			– Greșit! Tot ce fac are de-a face cu banii. Răzbunarea este un bonus plăcut.

			– La fel de egoist precum se spune, bombăni ea, repetând cuvintele lui de mai devreme.

			– Corect ‒ și ar fi înțelept din partea dumneavoastră să nu uitați asta.

			Stai așa, Madden încerca să-i ruineze tatăl. Ce însemna asta? Să-l falimenteze? Nu credea că era posibil. Tatăl ei era grijuliu cu banii, și o duceau mai mult decât confortabil. Fără să mai vorbească despre inteligența tatălui ei. Nimeni nu putea să-l înșele pe Duncan Greene. Cu excepția ei, desigur. 

			– Mai exact, cum încercați să-mi distrugeți familia?

			Madden își lăsă capul într-o parte, părând să mediteze asupra întrebării. Florence se holba la el printre gene. Proprietarul cazinoului era atât de imprevizibil. Da, era intimidant, dar nu o trata ca pe o fată cu intelectul unei muște, așa cum o făceau cei mai mulți bărbați de vârsta ei. În schimb, asculta și o tachina. Era reconfortant.

			Adevărul era că fusese pregătită să plătească mai mult pentru ajutorul lui. Casa de Bronz era exact modelul de cazinou pe care își dorea să-l deschidă pentru doamne. Nici un altul nu se apropia de el, nu în New York. Mai mult, se spunea că Madden era un geniu, un om de afaceri viclean, foarte priceput la numere. Ar fi însemnat un compromis dacă ar fi ales pe altcineva.

			Ea avea nevoie să învețe repede. Avea la dispoziție mai puțin de doi ani să-și deschidă cazinoul și să-și construiască un viitor independent. Recent, tatăl ei începuse să o preseze pe sora lui Florence, de 23 de ani, Mamie, să se mărite. La cei 21 de ani, Florence urma la măritiș. Răbdarea lui Duncan Greene cu fiicele lui nemăritate se termina, iar Florence nu avea nici o intenție să-și lase viața în seama unui bărbat străin. Intenționa, în schimb, să se întrețină singură.

			Planul ei începuse în urmă cu șase luni. Ani de zile jucase jocuri de noroc cu bunica și prietenele ei, care pariau pe bijuterii și alte gablonzuri în timpul jocurilor săptămânale de euchre. Competiția putea deveni foarte vehementă, și Florence știa că doamnele din înalta societate iubeau jocurile de noroc la fel de mult ca bărbații din aceeași categorie socială. Din nefericire, nu exista un loc în care femeile să poată face asta în siguranță.

			Începuse să se întrebe de ce nu. De ce nu puteau avea doamnele un cazinou numai al lor, unde bărbații să nu fie primiți? Să angajeze crupiere și chelnerițe, să ofere slujbe acelora care aveau nevoie. În oraș, situația femeilor se schimba rapid. Slujbe, apartamente, biciclete, independență... Vechile obiceiuri dispăreau, se schimbau. Ei îi plăcea ideea de a începe o afacere a ei.

			Undeva unde putea fi independentă, unde putea să trăiască după propriile reguli și unde nu avea să se mai simtă niciodată ca și cum nu era suficient de bună.

			Așa că începuse să viziteze părțile mai prospere din centru pentru a învăța jocurile, cu un pistol băgat în geantă pentru siguranță. Ruleta în West Village. Barbut și fan-tan în cartierul chinezesc. Poker lângă Wall Street. Negreșit, le oferea câștigurile surorilor ei, care foloseau banii pentru a ajuta nevoiașii pentru chirii. 

			Acum, era aici, în cel mai exclusivist și mai modern cazinou din stat. Deși jocurile de noroc erau ilegale, la Casa de Bronz nu fusese niciodată razie, deoarece Madden avea forțele de poliție și pe cei câțiva politicieni la degetul mic. Cum putea face cineva asta? Flo­rence nu avea nici o idee și de aceea avea nevoie de ajutorul lui Madden pentru a învăța ce presupunea afacerea.

			Dar el încerca să-i distrugă tatăl? Cum putea lucra cu un bărbat în aceste condiții?

			În cele din urmă, el răspunse:

			– Aș prefera să nu-mi dezvălui planurile. Nu au nimic de-a face cu dumneata în mod direct.

			– Ba au dacă îmi afectează familia.

			– I-ați putea spune tatălui dumneavoastră. Nu pot risca. În plus, va afla chiar el destul de curând.

			Ea oftă frustrată. Oare chiar lua în considerație asta? Da, deoa­rece nu avea alte opțiuni, nu într-un timp atât de scurt. Și nu ar trebui să rămână în preajma lui în speranța de a descoperi cum plănuia să-i distrugă familia? Atunci, și-ar putea preveni tatăl.

			– Simt că fac o înțelegere cu diavolul, bombăni ea.

			– Chiar faceți. Ochii lui negri sclipeau în lumina sumbră a lămpii cu gaz. Nu am susținut niciodată că sunt un bărbat bun.

			Pielea o furnica din cauza avertismentului. Dumnezeu să o ajute, dar asta o atrăgea și mai mult.

			– Nu mă veți îndepărta speriindu-mă.

			– O, dați-mi timp, domnișoară Greene. 

			Vocea lui era joasă și aspră, un ton pe care cineva l-ar fi folosit cu o amantă. În mod evident, bărbatul încerca să o alunge.

			Acesta era un semn că avea multe de învățat despre femeile moderne de astăzi. Era mai puternică decât arăta și nu avea să tremure de frică în fața lui.

			– Îmi puteți spune Florence.

			Făcu o grimasă.

			– Ce ați fi făcut dacă nu v-aș fi observat în cazinoul meu?

			– Aș fi revenit până ați fi făcut-o.

			– Știam că îmi mituiați bărbații de la poartă. V-aș fi putut opri oricând.

			– Și totuși, nu ați făcut-o. A fost din cauza tatălui meu?

			– Cu siguranță, nu. Nu fac favoruri persoanelor care au legături cu Duncan.

			– Sunteți sigur că nu-mi veți spune planurile în privința lui?

			– Foarte sigur. Bătu cu degetele în birou. Deci, cum vom face? Lecții despre cum să conduceți Casa de Bronz pentru o sută de dolari pe oră sau veți reveni la vizitat sălile de biliard?

			Ea aproape tremură. Gândul de a nu se mai întoarce vreodată aici, de a reveni la sălile de biliard – săli amărâte, mizere de jocuri de noroc în cartiere rău famate – era deprimant. Stând aici se simțea mai aproape ca niciodată de independența ei. Nu putea pleca.

			Avea să găsească o modalitate de a pune bețe în roate planurilor lui de răzbunare ‒ mai târziu.

			– Bine. Voi plăti pentru pregătire.

			– Atunci, spune-mi Clay! 

			Se ridică de pe scaun și se îndreptă spre ușă. Se ridică și ea repede.

			– Așteaptă, ce faci? 

			Nu se puseseră de acord asupra programului de mentorat.

			– Vino! Este timpul să începem prima ta lecție. 

			Dispăru pe culoar, iar ea rămase holbându-se la cadrul ușii gol. Oh! Nu se așteptase să înceapă în seara asta.

			Ridicându-și fusta, ea alergă după el.

			– Nu ai vrea mai întâi să auzi ce mă interesează, la ce anume am nevoie de ajutor? spuse ea către umerii lați acoperiți de lână neagră. Nici măcar nu știi ce plănuiesc.

			El începu să urce rândul mic de trepte, ignorând-o în mod evident. Eliberând un oftat frustrat, ea urcă în spatele lui. 

			– Vei răspunde la vreo întrebare de-a mea?

			– Nu are rost. Trebuie să începi cu începutul.

			– Ce înseamnă asta?

			Ajunse pe palier și se întoarse să o aștepte.

			– Înseamnă că ritmul și conținutul lecțiilor mele îmi aparțin. Dacă am nevoie să anulez sau să întrerup în orice moment, îmi vei respecta decizia. Nu este un aspect supus dezbaterii. Acum, fă stânga, după colț.

			Dumnezeule, era atât de frustrant!

			Ea continuă de-a lungul podelei de lemn tocite până pe balcon. Zgomote din cazinou – strigăte și înjurături, zaruri și jetoane – se ridicau și o izbeau ca un puseu de energie în vene, ca și cum ar fi atins un fir electric. Bărbații luau de-a gata posibilitatea de a se bucura de viciu și de păcat după bunul-plac, în timp ce femeile erau însărcinate cu menținerea virtuților societății. Orice scăpare însemna eșec și ruină, condamnarea sufletului și pedeapsa cu celibatul. 

			La naiba cu toate astea, așa cum obișnuia să spună bucătăreasa lor când credea că nu o auzea nimeni. Florence râvnea la pericol și la libertate în fiecare parte a orașului, mai ales în acelea care îi erau interzise. De ce trebuia să fie privată de respectul societății pentru că făcea ocazional ceea ce fiecare bărbat de vârsta ei făcea în fiecare noapte?

			Cazinoul ei avea să schimbe asta. O sală de jocuri ilegală unde doamnele din societate își puteau pierde banii și bijuteriile fără teama de a fi incriminate. Interzicerea bărbaților însemna lipsa judecății și a bârfelor. Femeile aveau să fie libere să se distreze, să-și trăiască viața, fără ca bărbații să strice totul.

			De-ar putea uni toată rasa feminină...

			După ce-i urmă indicațiile, se trezi la balcon, privind cazinoul de sus. Rămase fără aer. De acolo, el putea vedea totul.

			– Știam că priveai.

			El se apropie de ea, umăr la umăr, lângă balustradă.

			– Când există o potențială problemă în cazinoul meu, da.

			– Asta eram, o potențială problemă?

			– O femeie inocentă în bârlogul leului este mereu o problemă.

			– Nu sunt inocentă. Ea îngheță. Cuvintele îi ieșiră din gură ca o locomotivă călătorind cu viteză mare. Totul deoarece își dorise să contrazică părerea lui despre ea cum că era o fetiță bine-crescută din înalta societate.
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